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発話 日本語訳

1 世界の中の日本 せか အ  ော် 世界の中の日本 ကမ္ဘ  ကမ္ဘ  ကမ္ဘ အပေါ်က ဂျပနော်န ိုငော်င။ံ 「せか」あー，「世界の中の日本」世界，世界，世界の中の日本の国。

2 を語るのに，ノルウェーの北極圏の街， ノルケンのホッキョク。えー အခမ္ ကော်ဖကော်ခြမ္ော််းမ္   ရ  တ ဲ့။ 「ノルケンのホッキョク。えー」北側にある。

3 ハンメルフェストにやってまいりました。 メルフェスﾄ က ို သ  ်း သ  ်းြ ဲ့ပါတယော်။ 「メルフェスト」に行く，行きました。

4 なぜその必要があったのでしょうか。 ဘ လ ို ဲ့   ဒလီ ို သ  ်းဖ ို ဲ့ လ ို ပော်တ လ ? なぜそのように行く必要があったのか。

5 私の心の中には， ကျအန ော်ရ ဲ့  န လံို်းသ ်းရ ဲ့  breast ရငော် ထ မ္  ။ 私の心の，胸，胸の中には。

6 少なくとも，3つの理由があります。     အ က ငော််းခပြျကော် ၃ ြို ရ  ပါတယော်။ え，3つの理由があります。

7 えー，少し長くなりそうですけれど，    န န  ရ ညော်အက ငော််းရ ညော်သ  ်းပါလ မ္ော်ဲ့မ္ယော်။ え，少し長くなるかもしれません。

8 ここでその理由をお話しさせてください。     ြို ဒမီ္     ဒ ီ အ က ငော််းခပြျကော်က ို ဒ ီဘ အ က ငော်ဲ့ သ  ်းတယော်ဆ ိုတ ဲ့  

 အ က ငော််းခပြျကော်က ို အခပ ခပမ္   ခဖစော်ပါတယော်။

え，今ここで理由を，ここになぜ行ったのかという理由を話します。

9 あ，そうですね，    ဟိုတော်တယော်အန ော်။ え，そうですね。

10 その前に，えー，自己紹介をする必要があります。    ပထမ္ဆံို်း က ိုယော်က ိုက ိုယော် မ္ တော်ဆကော်ဖ ို ဲ့ လ ို ပော်ပါတယော်။ え，最初に自己紹介をする必要があります。

11 この，「世界の中の日本」という45分のテレビ えー，世界の中。 ကမ္ဘ အပေါ်က ဂျပနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့  ဂျပနော်လ ို ဲ့  အြေါ်တ ဲ့ ၄၅ မ္ နစော်စ  

ဗီဒယီ ို ဗီဒယီ ိုက ို။

「えー，世界の中。」世界の中の日本の，日本という45分間のビデオ，
ビデオを。
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12 シリーズの，第1回から第15回まで 第1回    ၁၀ ကက မ္ော်အခမ္ ကော်ကအန  ၁၅ ကက မ္ော်အခမ္ ကော်  ထ ။ 「第1回」，え，10回目から15回目まで。

13 担当させていただきます， တ ၀နော်ယပူပီ်းအတ ဲ့ အခပ ခပအပ်းသ  ်းမ္   ခဖစော်ပါတယော်။ 担当して話していきます。

14 高橋和夫です。 အခပ ခပအပ်းသ  ်းမ္ ဲ့ チカズ ခဖစော်ပါတယော်။ 話していく「チカズ」です。

15 えー，今日の最後まで，そしてこのシリーズの最後まで ဒ ီဗီဒယီ ိုရ ဲ့  အန ကော်ဆံို်း  ထ က ို။ このビデオの最後まで。

16 よろしくお付きあいをお願いします。  ကညော်ဲ့အပ်းဖ ို ဲ့ အတ ငော််းဆ ိုပါတယော်။ ご覧ください。

17 えー，このシリーズでは，ま，上からわたくしが ဒ ီစီ်းရီ်းမ္  ဆ ိုရငော်  အပေါ်ကအနပပီ်းအတ ဲ့ ကျွနော်အတ ော်က။ このシリーズでは，上から私が。

18 教えるという雰囲気ではなくて，    ကျွနော်အတ ော်က ဒ ီဟ ိုဟ   အပေါ်ကအန တဗီီ ဒ ီဖနော်သ ်းခပငော်အပေါ် ကအန 

သငော်အပ်းမ္ယော်ဆ ိုတ ဲ့  ဓ ပပါယော် မ္ဟိုတော် မ္ဟိုတော်ပါဘ်ူး။

え，私がこの，あれ，上からテレビ，この画面上で教えるという意味で
はなく，ではありません。

19 えー，みなさんと同じ目線に立ち同じ အ  ော် ဒ ီဒ ီဗီဒယီ ို  ကညော်ဲ့အနတ ဲ့ သအူတ န ဲ့  တတူ ူ  ်းလံို်းန ဲ့ 

 တတူသူ  ်းပပီ်းအတ ဲ့ သငော်သ  ်းမ္   ခဖစော်ပါတယော်။

えー，この，このビデオを見ている人たちと一緒に，みんなと一緒に学
んでいきます。

20 立場からさまざまなものを見て疑問     မ္ျ  ်းမ္ျ  ်းအသ  ရ အတ က ို  ကညော်ဲ့ပပီ်းအတ ဲ့။ え，様々なものを見て。

21 に思い，そして အမ္်းြ နော််းအတ  အမ္်းြ နော််းအတ  သသံယရ  တ အတ က ို အတ ်းသ  ်းမ္ယော် 

စဉ်းစ ်းသ  ်းမ္ယော်။

質問とか，質問とか，疑問とかに思いながら，します。考えていきます。

22 専門家に話を伺う，    ပည ရ ငော်အတ ရ ဲ့     ရ ငော််းခပြျကော်အတ က ို န ်းအထ ငော်မ္ယော်။ え，専門家の，え，説明を聞きます。

23 えー，質問をぶつける，そういう ပပီ်းရငော် အမ္်းြ နော််းအတ   အခဖအတ က ို န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်။   ဒလီ ို။ 終わりましたら，質問とか答えとかを理解することになります。そうい
う。

24 役割を演じることができればと， ဒလီ ို  ရ အတ က ို န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်ဆ ိုလ ို ဲ့ ရ  ရငော်။ こういう内容を理解できましたら。

25 えー，期待しています。 န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ အမ္  ော်လငော်ဲ့ပါတယော်။ 理解していくことを期待しています。



26 えーさて，3つの理由なんですけれど，   ဒါန ဲ့    စက ်းမ္စပော်  အ က ငော််းခပြျကော် ၃ ြိုလ ို ဲ့ အခပ ြ ဲ့အပမ္ ဲ့လ ။ それで，え，さて理由が3つだと話しましたが。

27 まず第1番目の理由です。 ပထမ္ဦ်းဆံို်း  အ က ငော််းခပြျကော်ပ  ခဖစော်ပါတယော်။ 第1番目の理由になります。

28 幕末に浦賀の バクマツ မ္  ရ  တ ဲ့ ウラガワ。 「バクマツ」にある「ウラガワ」。

29 沖で，黒船を見て以来日本人は ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ 日本の人たちは。

30 欧米に 欧米    ဥအရ ပက ို။ 「欧米」，え，ヨーロッパに。

31 追いつけ追いこせと    သ  ်းမ္ယော် သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ ။ え，行く，行くと。

32 頑張ってきたように思います。   ကက  ်းစ ်းြ ဲ့ ကပါတယော်။ 頑張ってきました。

33 その際にしかし日本人が   ဒလီ ို ြျ နော်မ္    ထ်ူးသခဖငော်ဲ့ ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ その際に特に日本の人たちが。

34 目標とした欧米は    သ  ်းြ ဲ့တ ဲ့ ဥအရ ပဆ ိုရငော်။ え，行ったのはたとえると。

35 超大国のアメリカであり，     ငော်  ်းကက်ီး န ိုငော်ငခံဖစော်တ ဲ့  အမ္ရ ကနော်။ え，大きな力のある国，アメリカ。

36 イギリスであり，     အမ္ရ ကနော်တ ို ဲ့  အန ကော်  ဂဂလနော်တ ို ဲ့ ။ え，アメリカとそれからイギリスと。

37 フランスであり， ခပငော်သစော်တ ို ဲ့ ။ フランスと。

38 ドイツであったように ဂျ မ္ဏနီ ိုငော်ငအံတ လ ို ဲ့ ။ ドイツの国などだと。

39 思います。 ထငော်ပါတယော်။ 思います。



40 あー，しかしながら ဒါအပမ္ ဲ့လ ။ しかしながら。

41 大国が国際政治にエネルギーを    တကမ္ဘ လံို်းဆ ိုငော်ရ  စ မ္ော််း ငော်အတ က ို။ 全世界に関するエネルギーなどを。

42 注いでいる間に北欧の一群の国々が世界の人々が羨ましがるような
福祉体制を確立しました。また，それを支えるための

  ဒါက ို အထ ကော်ပံဲ့အပ်းဖ ို ဲ့  တ ကော်။ それを支えるために。

43 強い国際的な   ်းအက ငော််းတ ဲ့ န ိုငော်ငတံက ဆ ိုငော်ရ ။ 強い国際の。

44 競争力，    ပူ်းအပါငော််းပပီ်းအတ ဲ့။ え，協力して。

45 経済の活力を維持しているわけ カツリョク ပူ်းအပါငော််းပပီ်းအတ ဲ့ လိုပော်အဆ ငော်ပါတယော်။ 「カツリョク」，協力して行います。

46 です。そろそろ日本人が ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ 日本の人たちは。

47 さっき，あの，聞き取れなかったみたいですけど，そこ，どう理解してい
ましたか。

48    ဂျပနော်အပါ ဲ့။ ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ  ဟ ိုဟ  ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က   ဓ က သ  ်းြ ဲ့တ ဲ့

 န ိုငော်ငအံတ က  ခပငော်သစော်တ ို ဲ့ ဘ တ ို။ ခပငော်သစော်တ ို ဲ့  အမ္ရ ကနော် တ ို ဲ့  ဂဂလနော်တ ို ဲ့ 

အန ကော်    ဂျ မ္ဏတီ ို ဲ့   ဒလီ ို န ိုငော်ငအံတ က ို သ  ်းြ ဲ့တယော်။ သ  ်းြ ဲ့တယော်။ 

သ  ်းပပီ်းအတ ဲ့ သ  ်းြ ဲ့တယော်။

え，日本です。日本の人たち，あれ，日本の人たちが主に行った国はフ
ランスとかなんとか。フランスとアメリカとイギリスとそれから，え，ドイツ
と，そういう国々に行った。行った。行って，行った。

49 そのあとは。

50   ဒ ီအန ကော်ပ ိုငော််းပပီ်းအတ ဲ့ ဟ ို  ကညူလီ ်း ဘ လ ်း မ္သ ဘ်ူး။ ယတူယော်အပါ ဲ့။ そのあとで，あの，協力ななにかはわかりません。もらいました。

51 全然聞き取れなかったですか。

52 はい。 မ္ က ်းြ ဲ့ဖူ်း။ 「はい。」聞こえませんでした。



53 はい，わかりました。

54 新しいモデルを探しても 新しいモデル အ  ော်    Model ဟ ိုဟ  Model ဆ ိုတ  ပံိုစံအပါ ဲ့အန ော်။ 

ပံိုစံ သစော်က ို ရ  ြ ဲ့လ ။

「新しいモデル」，あー，え，モデル，あれ，モデルというのはモデルで
す。新しいモデルを探しても。

55 いいような時期にきている， ヨーナジキ အက ငော််းတ ဲ့ အက ငော််းတ ဲ့    ヨーナジキ  သ ဥ ဏော်အတ အပါ ဲ့အန ော်။ 「ヨーナジキ」，いい，いい，え，「ヨーナジキ」，知識です。

56 そんな気がしてわたくしは   ဒလီ ို စ တော်န ဲ့ ကျအန ော်က။ そんな気持ちで私は。

57 北欧に 「ホクオー」    ဥအရ ပက ို။ 「ホクオー」，え，ヨーロッパに。

58 やってまいりました。    သ  ်းြ ဲ့ပါတယော်။ え，行きました。

59 2つ目の理由です。 ဒိုတ ယအခမ္ ကော်  အ က ငော််းခပြျကော်ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ 2つ目の理由になります。

60 先ほどの，北欧という単語，ヨーロッパって言ったんですけども。

61 အ  ော် ဟ ိုဟ  အခမ္ ကော် အခမ္ ကော် အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််း။ 北の အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််း 

ホクホー အခမ္ ကော်ကမ္ဘ ခြမ္ော််း။ အခမ္ ကော်ကမ္ဘ ခြမ္ော််း။

あー，あれ北，北，北部。「北の」，北部，「ホクホー」，北半球。北半球。

62 なぜヨーロッパだと思いましたか。

63 ပထမ္ဦ်းဆံို ဟ ိုဥစစ   欧米 လ ို ဲ့　 က ်းလ ိုကော်တ ။ 最初にああいうもの，「欧米」と聞こえました。

64 あーあー。ここまで聞いて，その北欧のヨーロッパっていうところはどこ
だと思いますか。推測してみたら。

65    ဘယော်ဟ  ဘယော်ဟ လ ?    ဥအရ ပရ ဲ့  အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းလ ို ဲ့  

အခပ တ လ ်း?

え，何，何がですか。え，ヨーロッパの北部と言ったことですか。

66 北欧っていう単語で，あのいま北半球っていう単語を言いましたが，そ
こはどこだと思いますか。



67 အရြ အတ န ဲ့ အ ်းအနတ ဲ့ အနရ ။ 氷などで寒くなっている場所。

68 あー，わかりました。

69 えー，それは，このハンメルフェストの ဒါဆ ိုရငော် ハンメルフェス，ハンメルフェス ဒါဆ ိုရငော်တ ဲ့ ハンメルフェス ရ ဲ့ ။ これなら「ハンメルフェス，ハンメルフェス」，これならって言いました。
「ハンメルフェス」の。

70 西に広がる  အရ ှေ့ ဖကော်မ္     မ္ဟိုတော်ဘ်ူး။ အန ကော်ဖကော်မ္   အန ကော်ဖကော်မ္   広がる 

ကျယော်ခပနော် ဲ့သ  ်းတ ဲ့။

東側に，あ，違います。西側に，西側に「広がる」広がった。

71 北海であります。 ボッカイ ကျွနော််း ကျွနော််းဆ ယော် ခဖစော်ပါတယော်။ 「ボッカイ」，島，半島です。

72 北海は古来から ホッカイはコライから。ホッカイ ကတ ဲ့ ဟ ိုဘကော်ခြမ္ော််းကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ホッカイはコライから。ホッカイ」は，あっち側から。

73 北海はなぜ島だと思いましたか。

74 ［笑う］うん。 ကျွနော််း ကျွနော််း  ငော််း ကျွနော််းလ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ ［笑う］「うん。」島，島，えーと，島だと思います

75 あー。この動画に映っている風景を見たら，島だと思いましたか。

76 小さな島。  ရမ္ော််း အသ်းတ ဲ့ ကျွနော််းအလ်းလ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ 「小さな島。」とても小さな島だと思います。

77 あー，わかりました。

78 豊かな漁場として知ら 豊かな，豊かな，豊かな。     ရမ္ော််းက ိုမ္  အပါကကယော်ဝတ ဲ့ အပါကကယော်ဝတ ဲ့။ 「豊かな，豊かな，豊かな。」え，とても豊かな，豊かな。

79 れてきました。  ရမ္ော််းက ိုမ္  ဟ ိုအပါ ဲ့ သယဇံ တအတ  အပါကကယော်၀တ ဲ့ ကျွနော််းအတ  

ခဖစော်အပါလ ပါတယော်။

とてもですね，資源などが豊富な島々が形成されました。

80 第二次大戦が終わる頃から， ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းသ  ်းတ ဲ့ ြျ နော်က စပပီ်းအတ ဲ့။ 第二次世界大戦が終わったときから。



81 この北海の海底に ဒ ီホッカイ ရ ဲ့  カイテー အ  ော် ဟ ိုဟ  ဒ ီပငော်လယော်ကက်ီးရ ဲ့  ကမ္ော််းအခြမ္  ။ この「ホッカイ」の「カイテー」，あー，あれ，この大きな海の海岸で。

82 今，海って言ったんですけど，なんで海だと思いましたか。

83 ［笑う］ အ  ော် ဒမီ္   ကမ္ော််းအခြ ကမ္ော််းအခြ ကမ္ော််းအခြလ ို ဲ့   က ်းလ ိုကော်လ ို ဲ့ ။ ဟ ိုဟ 

 ကမ္ော််းအခြလ ို ဲ့ ဟ   က ်းလ ိုကော်လ ို ဲ့ ။  ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်း။

［笑う］あー，ここでは海岸，海岸，海岸だと聞こえました。あれ，海岸の
ようなものが聞こえたので。海岸という言葉。

84 どの単語で，そう思いましたか。

85 カイテ― ဆ ိုအတ ဲ့ ကမ္ော််းအခြ။ ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ဟ ။ 「カイテ―」というのは海岸。海岸というものです。

86 海底。

87 ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်းက ို  က ်းပပီ်းအတ ဲ့ ဒဟီ  海 လ ို ဲ့ ထငော်လ ိုကော်တ ။ 海岸という単語が聞こえて，これは海だと思いました。

88 うーん。わかりました。

89 石油と天然ガスの    အရနနံ ဲ့ ဓါတော်အင ှေ့ အလ ငော်စ ဆတီ ဗ။ え，石油とガス，燃料。

90 埋蔵が知られるようになりました。 マイゾー，マイゾー。    ပ  ်းလ မ္ှုက ို သ ရတယော်။ 「マイゾー，マイゾー」え，増えることを知りました。

91 そしてちょうどその頃 အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့   ဒ ီြျ နော်   ဒလီ ို ြျ နော်အလ ကော်မ္  ။ そして，そのとき，その頃に。

92 人類はそれを開発する လသူ ်းအတ က ဒဟီ က ို စတငော် ဖနော်တ်ီးလ ိုကော်တယော်။ 人類はこれを初めて生みだしました。

93 テクノロジーを テクノロジー ဆ ိုတ  ဒဟီ က ို ဖနော်တ်ီးမ္ ဲ့ နညော််းပည က ို။ 「テクノロジー」というのは，これを生みだす技術を。

94 手にしつつあったわけです。 ရ  အဖ အတ ှေ့ ရ  ြ ဲ့တယော်လ ို ဲ့  ငော််း ရ  အဖ အတ ှေ့ ရ  ြ ဲ့တ ခဖစော်ပါတယော်။ 探しだしたと，えーと，探しだしたわけです。



95 この北海の開発の， ဒ ီホッカイのカイハツ ဒ ီホッカイ က ို တထီ ငော်တ ဲ့။ この「ホッカイのカイハツ」　この「ホッカイ」を発明した。

96 おー，前提となるのは， ゼンテー  ကိုနော်လံို်းဆ ိုပပီ်းအတ ဲ့ ခဖစော်လ တ က။ 「ゼンテー」，全部ということになったのは。

97 もちろん，えー，海の底の石油を ဟ ိုဟ  အသြျ တယော် ပငော်လယော်ရ ဲ့ အ  ကော်မ္  ရ  တ ဲ့ အရနအံတ က ို။ あれ，確実に海の下にある石油を。

98 掘りだす，天然ガスを掘りだす    အရနအံတ က ို ထိုတော်ယတူ ဲ့။ え，石油を取りだす。

99 テクノロジー ထိုတော်ယတူ ဲ့ နညော််းပည က ို။ 取りだす技術を。

100 でありますし， ありますし လိုပော်ပပီ်းအတ ဲ့။ 「ありますし」，しながら。

101 えー，莫大な額の投資であります。  နိုခမ္ြူဗံို်းရ ဲ့   နိုခမ္ြူဗံို်း အပါကော်က  တ ဲ့  ရ အတ က ို။ 原爆の，原爆が，爆発したことなどを。

102 しかしその前提の前提となったのは， ဒါအပမ္ ဲ့  ကိုနော်လံို်း ခဖစော်လ တ အတ က ို။ しかし全ての起こったことは。

103 北海の国際法秩序の ホッカイの国際。 「ホッカイの国際。」

104 安定であります。 ホッカイရ ဲ့  ဟ ိုဟ  ခဖစော်ပါတယော်။ 「ホッカイ」のあれです。

105 つまりどこからどこまでが誰 တနညော််း  ်းခဖငော်ဲ့ ဘယော်ကအန ဘယော် ထ က ို။ つまりどこからどこまでかを。

106 の海であるかということがはっきりしなければ， အသအသြျ ြျ  မ္အခပ ရငော်မ္ရဘ်ူး။ はっきりと話さなければならない。

107 投資家はお金を注ぐことができなかったわけです。      ဒလီ ိုမ္ျ  ်း အသအသြျ ြျ  မ္အခပ ရငော် မ္ရြ ဲ့တ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ え，そういうようにはっきりと話さなければならなかったのです。

108 ヨーロッパ人は北海 ဥအရ ပသ ်းအတ က။ ヨーロッパの人たちは。



109 周辺諸国は シューヘンショ… 「シューヘンショ…」

110 第二次大戦後 ဒ ီဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော်။ この第二次世界大戦後。

111 30年余りの    န စော် ၃၀ အလ ကော် အလ ကော်အပါ ဲ့အန ော်။ ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော် န စော် ၃၀။ え，30年ほど，ほどです。第二次世界大戦後30年。

112 時間をかけて粘りづよく ဒအီပါ ဲ့အန ော် ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော် န စော် ၃၀ အလ ကော်  ြျ နော်ယပူပီ်းအတ ဲ့မ္ 

 ဒ ီကက  ်းကက  ်းစ ်းစ ်းန ဲ့။

この第二次世界大戦後30年ほど時間をかけて，この，一生懸命に頑
張って。

113 交渉し一発の弾丸を発射することもなく，この北海の分割を平和裏に
完了します。

ကက  ်းစ ်းပပီ်းအတ ဲ့မ္  ホッカイ ဟ ိုဟ က ို ဖနော်တ်ီးြ ဲ့တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 頑張ってから「ホッカイ」，あれを作りだしました。

114 えー，その外交が生み出した ガイコー ဒအီန ော် ガイコー ခဖစော်အပေါ်လ တ ဆ ိုရငော်။ 「ガイコー」，その後「ガイコー」ができると。

115 国際法秩序の安定が    ကမ္ဘ  ကမ္ဘ  တကမ္ဘ လံို်းက ပည ရ ငော်အတ က။ え，世界，世界，世界中の専門家たちは。

116 大規模な投資を可能 ダイキボーナ。 ရမ္ော််းက ို ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့ 希望 ဆ ိုတ  ဆနဒအပါ ဲ့။ 「ダイキボ―ナ」とても大きな，希望というのは希望です。

117 にし，えー，それによって，北海周辺諸国   ဒါန ဲ့အလ  ကော်ပပီ်းအတ ဲ့    ဒါအ က ငော်ဲ့။ それに沿って，それだから。

118 全てが大きな  ရ   ်းလံို်းဟ ဆ ိုရငော် ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့။ 物事の全ては大きな。

119 果実を得たわけです。 ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့  ရ အတ  ခဖစော်လ ြ ဲ့တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 大きなことになりました。

120 翻って東アジアの情 ヒルガエッテ，ヒルガエッテ。န ေ့လညဘ်ကန် ွေမ ှာ။ 「ヒルガエッテ，ヒルガエッテ。」夕方頃に。

121 勢を考えてみますと， စဥော််းစ ်း ကညော်ဲ့မ္ယော်ဆ ိုရငော်။ 考えてみると。

122 そこには東シナ海，  အရ ှေ့ဘကော်။ ナカイ  အရ ှေ့ဘကော်။ 東側「ナカイ」，東側。



123 南シナ海，     အန ကော်ဘကော်။ え，西側。

124 同じように豊かな海があります。 အတ ငော်ဘကော်မ္  လ   အရ ှေ့ဘကော်န ဲ့  တတူဘူ  ကကယော်၀တ ဲ့ လ ပတ ဲ့ 

ပငော်လယော်အတ  ရ  ပါတယော်။

南側でも東側と同じく豊かで美しい海などがあります。

125 あー，しかしながら残念ながら ဒါအပမ္ ဲ့လ  စ တော်မ္အက ငော််းစရ န ဲ့ ဘ  စ တော်မ္အက ငော််းစရ  အနန ဲ့ ။ しかしながら残念で，残念ながら。

126 そこは対立と紛争と 対立と紛争 ပဋ ပကခအတ  အန ကော် တ ိုကော်ြ ိုကော်မ္ှုအတ  အ က ငော်ဲ့။ 「対立と紛争」紛争とか，それから対立とかの理由で。

127 領土問題の海   ဒ ီခပသန  ၂ ရပော် အ က  ငော်ဲ့မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့ ပငော်လယော်အတ ဟ ။ その2つの問題で海は。

128 となっています。開発の前提となる ဒဟီ ကက်ီးက ိုအန ော် 開発 ဖနော်တ်ီးလ ိုကော်တ ဲ့     ဓ က ရညော်ရ ယော်ြျကော်ကအတ ဲ့။ これらを「開発」作りだ.した，え，主な目的は。

129 国際法秩序の安定 国際チツジョ န ိုငော်ငတံက  သ ပည ရ ငော်အတ ရ ဲ့ ။ 「国際チツジョ」，国際的な専門家たちの。

130 が確立されて    လအူတ ရ ဲ့  ဟ ိုဟ အပါ ဲ့ ဆနဒအ က ငော်ဲ့လ ို ဲ့ ။ え，人々のあれです。希望だからです。

131 いないわけです。 ဆနဒအ က ငော်ဲ့ ခဖစော်အပေါ်လ တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 希望によって可能になりました。

132 ここで我々アジア人は一度 ဒအီနရ မ္  တ ဲ့ ကျအန ော်တ ို ဲ့လ ိုဘ    ရ သ ်းအတ က။ この場所で私たちのようなアジアの人たちは。

133 ヨーロッパの経験を振り ဥအရ ပရ ဲ့ သမ္ ိုငော််းအ က ငော််းအတ က ို ဥအရ ပရ ဲ့  ဟ ို  အတ ှေ့  က ံအတ က ို။ ヨーロッパの歴史を，ヨーロッパの，あの，経験を。

134 かえり，北海の分割から ホッカイ ရ ဲ့  ブンカツ，ブンカツ အပါကော်က  မ္ှုကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ホッカイ」の「ブンカツ，ブンカツ」，爆発から。

135 なにものかを学ぶことができるのではないか，       ဒကီအနပပီ်းအတ ဲ့ သငော်ယလူ ို ဲ့ရန ိုငော်မ္ယော် မ္ဟိုတော်ဘ်ူးလ ်း။ え，え，この場所から学ぶことができるのではないか。

136 そんな思いから実は ဒလီ ို  အတ ်းကအနပပီ်းအတ ဲ့။ こんな考えから。



137 ハンメルフェストから ハンメルフェス ကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ハンメルフェス」から。

138 北海を ホッカイ က ို။ 「ホッカイ」を。

139 眺めているわけです。 ナガメテイルワ… အ  ော် မူ္တညော်လ ြ ဲ့   အရ ကော်လ ြ ဲ့တ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ 「ナガメテイルワ…」あー，頼ってきた，あ，到着しました。

140 3つ目の理由は ၃ ြို အခမ္ ကော်     အ က ငော််းခပြျကော်ကအတ ဲ့။ 3つ目の，え，理由は。

141 わたくしのちょうどうしろになり ကျအန ော်ရ ဲ့  ဒ ီ အန ကော်တညော်ဲ့တညော်ဲ့မ္  ။ 私のこのすぐ後ろに。

142 ますけれど北極であります。 ကျအန ော်ရ ဲ့   အန ကော်တညော်ဲ့တညော်ဲ့မ္   ရ  တ ဲ့  ホッキョク。 私のすぐ後ろにある「ホッキョク。」

143 この北極の氷が溶けはじめ， ဒ ီအခမ္ ကော်ဘကော်က အခမ္ ကော်ဘကော်က အရြ အတ က စပပီ်း အပျ ော်လ တ မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့ ။ この北側は，北側は，氷が溶けはじめたからです。

144 えー，夏の間はこの အန ရ သမီ္     ဒအီနရ မ္  ။ 夏は，その場所で。

145 北極を使ってアジアから ホッキョクを使って　ဆ ိုတ 　သအဘဂ ခဖစော်လ ိုတော်မ္ယော်အန ော်။ ဟ ို ဆ ိုတ  

ホッキョク   ဆ ိုတ ဲ့ သအဘဂ ကက်ီးက ို  သံို်းခပ ပပီ်းအတ ဲ့

「ホッキョクを使って」というのは，船かもしれません。あの，というの
は，「ホッキョク」という大きな船を使って。

146 ヨーロッパへ，ヨーロッパからアジアへと    ဥအရ ပကအနပပီ်းအတ ဲ့      ရ က ို။ え，ヨーロッパからアジアに。

147 船で通ることが可能になりつつあり သအဘဂ န ဲ့ လ ဖ ို ဲ့ဆ ိုတ     ခဖစော်လ န ိုငော်ပါတယော်။  ရငော်က လ လ ို ဲ့မ္ရဘ်ူး။  ြို

 လ လ ို ဲ့ ရသ  ်းပါတယော်။

船で来ることは，え，可能になります。以前は来られませんでした。今
は来られるようになりました。

148 ます。つまりここが，あー，国際政治の一 တနညော််း  ်းခဖငော်ဲ့ ဒအီနရ က န ိုငော်ငတံက  စ ို်းရအတ ။ つまり，この場所が国際的な政府たち。

149 番ホットなフロンティアとなりつつあるわけです。    ホットな front ဆကော်အ ်းလ ို ဲ့ရတ ဲ့ フロント အရ ှေ့ဘကော် ဆကော်အ ်းလ ို ဲ့ရတ ဲ့ 　

 တတံ ိုငော််းကက်ီး ပံိုသဏ္ဌ နော်အပါ ဲ့။

え，「ホットな」正面，安心できる「フロント」正面が，安心できる防壁の
形です。

150 この北極海を誰が管理するのかという問題に， ဒ ီホッ ဒ ီသအဘဂ ကက်ီးက ိုအပါ ဲ့အန ော် ဘယော်သကူ စီမံ္ ိုပော်ြျ ပော်အနတ လ  

ဆ ိုတ က ိုအတ ဲ့။

この，「ホッ」，この大きな船を誰が管理しているかということは。



151 えー，世界の注目が集まっています。    တကမ္ဘ လံို်းက လအူတ ရ ဲ့  စ တော်၀ငော်စ ်းမ္ှုအတ က ို ရရ  အနပါတယော်။ え，世界中の人たちの興味を引いています。

152 うん，その船の名前は何ですか。

153 ホッコク。 ဟ ိုဟ  ホッコク。 「ホッコク。」あれ，「ホッコク。 」

154 それは船の名前ですね。

155 うん。ဟိုတော်တယော်လ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ 「うん。」そうだと思います。

156 わかりました。なぜそう思いましたか。

157    ဆ ိုတ  ဟ ို ြဏက 通る ခဖတော်သ  ်းတယော်ဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်း အတ ှေ့လ ိုကော်လ ို ဲ့ ။ え，というのは，あの，さっき「通る」通ったって言葉があったからです。

158 船が通るというところで，ホッコクという船の名前が出てきたんですね。


